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A  ID ei 

TIMMICEZ, 

Albricias, siiiores mius, 
servitor, belle madame. 
A fe mia qui mi alegro, 
si, por vida de mi atine, 
di haber llegadu  á  ucasione 
di meter mi cucharade, 
¿Qui  pariciera yu ser 
un sifior di la capache, 

vistido 	lu currutacu, 	• 
lu mesmu qui une butargue, 
qui todu ben manifesta, 
qui vengu di roche sangre, 
di la que en el mataderu 
cada puntu  si  derrauic, 
y aquí ahora nu dijera 
lus aflicciones, los ,ansies, 



tus penes lus conguixes, 
é pur fin mi historie amargue? 
Lu si  siñor. Yu nací 
in la gran ciudad di Canti l  
la mau rica é populenta 
di las estatis di France; 
y pur mas señas, lis portes 
tudas caen á la calle. 
Lu  sí sirio'', que no mientu, 
cuanta hable sun verdades: 
di Cutiflor y di Pierres 
ha nacidu Juan Ferlaque. 
Eran mis padres muy ricus, 
y de muy linclu  Image,  
di la sangre qui ya he dicha, 
rocha cornil lus tumates. 
Lu sí siñor, pus escuchen 
todis mis habilidades. 
Ya dende mi edad primera 
mi crié pur esas calles, 
al sol, y luna y serena, 
iba vendiendu vinagri, 
tratandu  can  españules, 
qui sun la piel du  tu  diable. 
La  sí siñor, asi era, 
y mi he criada muy grande. 
Pus viéndume tan buen moze, 
tan rullizu, tan galane, 
y qui habla en esta terra 
muchachiti tan gallardi, 
quise prenderme di amures, 
tudi vine á inquillotranne 
di une hermose seiiurite, 
curni quella alli sentati. 
Lu si siñor, que no mienta,  
toda es la pure verdade. 
Lu vi un dia en lu paseo, 
y empezandu á requebrarli, 
la  dije: madame herrnose, 
si usted mi quisiere darmi 
manu y pululare di espose, 

yu su mas queride amanti 
ufrezcu ser, si la vide 
pardiez quisieren quitarmi. 
Lu si siñor, esta dije 
sufucadu; y al instan ti  
ini respundió muy atente, 
y tan curtés comu ufani, 
qui estimaba lu favore 
di cagalleru tan grandi. 
La  sí siñor,  , yu tnerezcu 
la dame mas entonade. 
Alegrume la noticie, 
quise un regala sacarle, 
mi fui á mi case, y busqué 
di lo escritoriu  tu  llave, 
can que á mi padre furteli 
treinta patate  di  plate. 
La  sí sil-1°r, asta siempre 
pasa  las  enamoratis. 
Ya ti compré á mi nuvia 
pañuelu , mierdes, papati, 
rnuniquies para lus puiius, 
y guantis para has manis; 
tambien Ii  compré un mondille, 
purqui  can él Liga encaje. 
La  sí  siiior, muy contenti 
tenie entrade en  la  case, 
y les madres muy alegris 
pus son qui todu  tu  apafiin. 
Conució mi padre el furto, 
y yu cuménzo á negad', 
mas cogió un palu tan recia,  
y dadu á tuti 
tanta palu descargú, 
sitie sino vienu ini  madre, 
las  urellas bultearan 
coma campane in el aire. 
La  sí  siñor , di tal hecha 
hi quedadu espatarrati. 
Di allí mi escapé fuyendo, 
fuitni á casa mi compadre, 




